
Manuale utente - Prodotto 1:

THEA500 Mini - -

Manuale utente - Prodotto 2:

Speedlink COMPETITION PRO EXTRA USB Joystick -

Joystick digitale con DirectInput e microinterruttore,

Compatibile con Windows e Android, Nero/Rosso



A

USER MANUAL

v1.0.0



Copyright © 2022 Retro Games Ltd.

All rights reserved.

No part of this publication may be reproduced, stored, or transmitted in any form or by any 
means, without the express prior written permission of Retro Games Ltd.

Hardware, software and industrial design by Chris Smith.

Graphic and industrial design by Jen Carling.

Project management by Stuart Chiplin.

Manufacturing management by Ben Jones.

Produced and licensed by Darren Melbourne and Paul Andrews.

THEA500 is a registered trademark of Retro Games Ltd. Amiga ROMs © 1985-1993 Cloanto 
Corporation. All Rights Reserved. Furnished under license from Cloanto Corporation. Cloanto is 
a trademark owned by Cloanto Corporation throughout the world and registered in the United 
States and internationally. WHDLoad is a trademark of WHD Llc. The terms HDMI and HDMI High-
Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo are trademarks or registered trademarks of 
HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries. All other trademarks 
and copyrights are the property of their respective owners.

The product complies with all relevant European directives (2004/108/EC, 
2006/95/EC) when installed and used in accordance with the user manual. This 
product can only be serviced and repaired by qualified personnel. This product 
has no user serviceable parts.

The crossed-out wheelie bin symbol confirms that your product should not be 
disposed of with your general household waste, but should be taken to your 
nearest recycling centre for safe and responsible disposal. This will help prevent 
any potential negative impact on the environment and on human health and is 
in compliance with current EU legislation. Please contact your local authority or 
retailer for further recycling advice.

Retro Games Ltd. cannot be held responsible for any errors found in the supplied games.

Retro Games Ltd. reserves the right to change without notice the specification of this product and 
the content of this manual to reflect any such changes. The latest version of the manual will always 
be available from the Retro Games Ltd. website at retrogames.biz/support/thea500-mini /, which 
we encourage you to visit for warranty information, full game instructions, guides, articles and 
firmware upgrades.

Whilst every care has been taken to verify the accuracy of the information and links provided in 
this guide, we cannot be held liable or responsible for any loss, damage or inconvenience caused 
as a result of any inaccuracies.

THEA500 Mini User Manual – v1.0.0 – 2022-March-25

http://retrogames.biz/support/thea500-mini




Contents
Precautions .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  i

Seizures  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   i

Repetitive motion injuries .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   i

Eyestrain and motion sickness .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   ii

Electric shock .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . ii

Ventilation .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   ii

Handling and use .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   iii

Introduction  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  1

Setting up THEA500 Mini  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   2

Unpacking the box .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 2

Connecting THEA500 Mini .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   2

Turning THEA500 Mini on and off .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   3

First-time setup .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   3

Language .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   3

Television settings  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   4

The game carousel .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   5

Selecting a game .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 6

Giving a game a favourite rating  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 6

Sorting the games  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 6

Playing a game .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 6

Getting help for a game .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 7

Exiting and suspending a game  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   7

Resuming a suspended game .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 8

Using the virtual keyboard .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   8

Saving and loading suspended games  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 9

Saving a game  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   9

Loading a game .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                               10

Locking/unlocking a saved game slot  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 10



Options .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  11

Display options  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  11

System options .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   13

Language  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   14

Shutdown device .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   14

Advanced options .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  15

Television settings  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 15

System information .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                             16

Legal notices  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 16

Factory reset  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 16

Loading your own programs .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   17

Installing THEA500 WHDLoad Package .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  18

Checking for updates to THEA500 WHDLoad Package  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   18

Browsing programs on the USB stick  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  19

Saving or loading a suspended USB stick program  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   19

Adjusting the settings of a USB stick program .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 20

Adjusting the image position and size  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                  20

Auto centre .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 21

Crop rectangle  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 21

Auto crop  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                               23

Setting the image size the easy way .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                 23

NTSC .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                  24

Adjusting the mouse speed  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                        24

Configuring joystick and mouse ports .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 24

Mapping the gamepad .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                           25

Assigning joystick actions .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                       26

Assigning keyboard actions  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 27

Assigning CD32 pad actions  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                     27

Assigning mouse actions .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                       28

Assigning special actions .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                       28



Advanced features .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 29

Updating the firmware  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 29

Expert-user game settings  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  31

Interlaced  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                  31

Blitter mode .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                 32

Adjusting the memory available to a program .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .              33

Optimising Amiga CPU performance .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                   33

Optimising Amiga co-processor performance .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .              33

Using your own peripherals .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  34

Using third-party controllers  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 34

Using third-party mice .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                           34

Using a USB keyboard  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                           34

Troubleshooting  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 36

Power indicator does not light .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 36

Blank screen seen on the TV .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 36

No sound heard from my DVI monitor  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 36

THEGAMEPAD or THEMOUSE is not responding .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 36

I have chosen a video output mode that is not supported by my TV .  .   . 37

The edges of the TV picture are being chopped off  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 37

The TV picture appears to lag behind the game action  .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 37

USB stick is not recognised .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 37

THEA500 Mini gets warm  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  38



i

Precautions

Seizures
A very small number of people may experience seizures or blackouts 
triggered by flashes of light or particular patterns of colour. This may happen 
even if they have never had a seizure before. Video games, some of which 
employ effects such as colour-cycling or screen-flashing, may trigger these 
symptoms.

●● Anyone who has had a seizure, blackout, loss of awareness or any 
symptom related to an epileptic condition should consult a doctor before 
using THEA500 Mini.

●● Stop using THEA500 Mini immediately and consult a doctor if you or 
anyone using or viewing THEA500 Mini experiences dizziness, eye or 
muscle twitches, disorientation, affected vision, involuntary movements, 
convulsions or seizures. Only resume after consulting with a doctor.

To reduce the chances of a seizure while using THEA500 Mini:

●● Use THEA500 Mini in a well-lit area.

●● Ensure the monitor or TV screen does not take up a large portion of your 
field of vision, by keeping a sensible distance away from the screen and/
or using a small screen.

●● Do not use THEA500 Mini if you are tired or need sleep.

●● Take a 15 minute break every hour, even if you don’t think you need it.

Repetitive motion injuries
To reduce the chance of injury due to repetitive motion:

●● Avoid excessive play.

●● Take a 15 minute break every hour, even if you don’t think you need it.

●● If your hands, wrists or arms become sore while playing, or if you 
experience tingling, numbness, burning or stiffness, stop immediately 
and rest for several hours before playing again.

●● If you continue to experience any of the above symptoms during or after 
using THEA500 Mini, consult a doctor.
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Eyestrain and motion sickness
Continuous play can cause your eyes to hurt, and some games may cause 
some players to experience motion sickness. If you or anyone using or 
viewing THEA500 Mini experience these symptoms, stop immediately 
and rest. Do not drive or engage in any other demanding activity until the 
symptoms subside.

To reduce the chances of these symptoms:

●● Take a 15 minute break every hour, even if you don’t think you need it.

●● If you are prone to motion sickness, try to identify which games include 
the kinds of motion that trigger these symptoms, and avoid them.

Electric shock
To avoid electric shock when you use THEA500 Mini:

●● Do not expose THEA500 Mini to liquids, high temperatures, high 
humidity, steam, direct sunlight, excessive dust or smoke.

●● Do not allow small particles or any foreign objects to get inside THEA500 
Mini.

●● Do not touch THEA500 Mini or any connected cables during an electrical 
storm.

●● Do not touch any of the metal parts of the connectors on THEA500 Mini.

●● Do not use any power cables, HDMI cables or peripherals if they are split, 
frayed or otherwise damaged.

Ventilation
To avoid THEA500 Mini overheating in use:

●● Place on a flat, even surface.

●● Do not place it on a rug or carpet with long fibres.

●● Allow plenty of airflow through the grilles on the top and bottom of the 
case.

●● Do not allow dust to build up on the grilles.

●● Do not cover THEA500 Mini or use it in an enclosed cabinet or other 
location where heat may build up.

●● Do not place in a narrow or cramped space.
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Handling and use
●● Only connect the following devices to the USB ports: keyboards, mice, 

controllers, memory sticks, powered hubs, keyboards.

●● Ensure that the power adapter can supply sufficient power for THEA500 
Mini and all connected devices.

●● Make sure all cables are connected only to the correct ports, and make 
sure to hold plugs straight when inserting.

●● Keep THEA500 Mini and all cables and peripherals out of the reach of 
young children.

●● Do not position THEA500 Mini where it or any connected cables might 
cause someone to trip or stumble.

●● Do not drop, hit or otherwise abuse THEA500 Mini or any cables or 
peripherals.

●● Do not power off THEA500 Mini whilst data is being loaded or saved.

●● Some gameplay and game features may be different from when 
originally played on an Amiga computer.



1

Introduction
THEA500 Mini is a modern recreation of the Amiga home computer series 
first released by Commodore in 1985. THEA500 Mini is instantly reminiscent 
of the original Amiga 500 (although the keyboard is purely aesthetic and 
non-functional). However, looks can be deceiving as THEA500 Mini is packed 
with features that were only to be found on later Amiga models, such as the 
Advanced Graphics Adapter and additional memory, and its HDMI and USB 
ports make it plug-and-play with today’s technology.

THEA500 Mini is supplied with its own replica mouse and a precision 
gamepad (a modern reimagining of the Amiga CD32 controller) for a truly 
authentic feel, and comes preloaded with 25 fully licensed classic games from 
the heyday of the Amiga. Plus you can easily play any Amiga games you own 
from a USB stick.

So whether you are new to Amiga gaming or a seasoned pro, with THEA500 
Mini it has never been so much fun!



2

Setting up THEA500 Mini

Unpacking the box
Before connecting any cables, check the contents of the packaging:

●● THEA500 Mini

●● THEGAMEPAD USB gamepad

●● THEMOUSE USB mouse

●● HDMI cable

●● USB power cable

●● THEA500 Mini Quick Guide

You will also need to have the following items available (not included):

●● A monitor or TV with an HDMI port, capable of 720p resolution

●● A USB compatible 5V/1A (5W) output power adapter

Connecting THEA500 Mini
Make sure your monitor or TV is switched off before you connect 
THEA500 Mini.

Connect to power adapter Connect to TV
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Turning THEA500 Mini on and off
Switch the TV source to the appropriate HDMI input, then press the power 
button at the rear of THEA500 Mini. The power indicator will illuminate red, 
and the TV will show the welcome logo.

To turn off THEA500 Mini, press and hold the power button for two seconds.

First-time setup
The first time you turn on THEA500 Mini you will be asked a few questions 
about some essential settings needed to get you going with your new 
THEA500 Mini.

To navigate these menus, use THEGAMEPAD and follow the on-screen 
prompts and button hints displayed at the bottom of the screen.

Language

THEA500 Mini first asks you to select your preferred language. Move the 
selector to the language you want and select it by pressing A.

When you have selected a language, press B to move on to Television 
settings.

Note: This will only set the language of the user interface. The built-in 
games are all in English.
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Television settings

To complete the set up, THEA500 Mini will ask you to choose the video 
output requirement of your television, either 50 Hz output or 60 Hz output.

Move the selector to the required video output mode and select it by 
pressing A.

Tip: Most of the built in games were developed in Europe where 50 Hz was 
common, so it is best to choose the 50 Hz output, if your TV supports it. 
Otherwise 60 Hz output will work just fine, as THEA500 Mini employs some 
clever techniques to manage the output difference. If you are not sure if 
your TV supports 50 Hz, THEA500 Mini will test this before continuing.

Before you can proceed, you must test and confirm that your TV will work 
with the chosen video output mode by pressing X. THEA500 Mini will 
perform the test by switching to the chosen video output mode for 20 
seconds. When the test starts you may see your TV screen go blank for a few 
seconds.

If your TV successfully resumes displaying the Television settings menu with 
the new mode selected, press Y to accept the mode. If the video test is not 
successful, identified by whether or not you can clearly see the Television 
settings menu during the test, wait until the test completes and THEA500 Mini 
will revert to the previous output mode.
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The game carousel

1	 Current game title
2	 Current game description
3	 Current game information icons

a	 Control type icons
These indicate what types of control are needed for the game. 
All built in games show  indicating they can be played with 
THEGAMEPAD, and some also show  indicating they can additionally 
be controlled using THEMOUSE, depending on preference.

b	 Number of players icon
This shows  for single player games,  for two player games, and 

 for games that can have more than two players. Such multiplayer 
games may be simultaneous or round robin style play.

c	 Favourite stars
This shows the number of favourite stars you have given this game.

d	 Saved games indicator
This shows whether any saved games have been stored for this game. 
The number of filled circles shows how many saved game slots are 
occupied.

4	 Carousel of games
This carousel shows the box covers of the games included in THEA500 
Mini, with the current game highlighted.

5	 Suspended game
While a game is suspended, a miniaturised view of the suspended game 
is shown floating at the top-right of the screen. This suspended game 
may be resumed, or saved into one of four saved game slots per game.

1

2

3 a b c d

4

5
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Selecting a game
Use - to scroll through the carousel of games and select the game you 
want. As each game is selected, the game title, description and information 
icons displayed at the top-left of the screen will update accordingly.

Giving a game a favourite rating
Press X to add a favourite star to the current game. If the game already has 
four favourite stars, this will reset its number of favourite stars to zero.

Sorting the games
Press Y to sort the carousel of games by different criteria. These are Title 
(the default), Author, Genre, Year of release, Publisher, and number of Favourite 
stars.

Playing a game
Select the game you wish to play from the carousel of games using - and 
press A to start it from the beginning.

If a game is started before a suspended game is saved, the suspended game 
will be discarded.

All of the included games can be played with the THEGAMEPAD, though 
some may also be played using THEMOUSE, as indicated by the control type 
icons  .

Some games have more controls than there are buttons on THEGAMEPAD. 
Where this is the case, those that are needed less frequently are assigned 
to a secondary group of controls activated by pressing and holding R. 
This causes the other gamepad buttons to switch to their secondary control 
assignments. To view a game’s controls, see "Getting help for a game" on 
page 7).
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Getting help for a game
Press 8 to view control help for the current game. This will show a diagram 
of THEGAMEPAD with each button labelled with its function within the game.

Some games have a set of secondary controls (see "Playing a game" on 
page 6). For these games press and hold R to show the secondary 
control functions of THEGAMEPAD buttons.

For games that have support for mouse control, press X to toggle between 
diagrams of THEGAMEPAD and THEMOUSE to view the help for each.

Tip: The included games that use a mouse will have the mouse controls 
duplicated by THEGAMEPAD. This allows the game to be played with 
THEGAMEPAD alone if necessary. Such mouse controls are usually 
assigned to the secondary controls of THEGAMEPAD.

For full instructions on how to play each of the 25 included games, visit 
retrogames.biz/games/thea500-mini /.

Exiting and suspending a game
To suspend a game and return to the game carousel, press H, or the 
power button once. A miniaturised view of the suspended game will appear 
floating in the top right corner of the screen.

Tip: Try not to suspend a game while in the middle of an intense action 
phase, as this can result in a game that is difficult to play when resumed.

http://retrogames.biz/games/thea500-mini
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Resuming a suspended game
Press H on THEGAMEPAD to resume a currently suspended game.

Using the virtual keyboard
While playing a game, pressing M will bring up a virtual 
keyboard on the right hand side of the screen. This allows you 
to virtually press any of the standard Amiga keyboard keys. 
While the virtual keyboard is in operation the game will not 
respond to THEGAMEPAD. This is most useful for typing, for 
example entering your name for a high score table. For more 
complex keyboard functions (for example, pressing more than 
one key at once) see "Using a USB keyboard" on page 34.

Move the selector to key you wish to virtually press and press 
A.

There are also some special shortcut functions you can quickly 
access using THEGAMEPAD:

THEGAMEPAD button Virtual keyboard key

B ⏎ Return

X ⌫ Backspace

Y Space

To close the virtual keyboard and resume gameplay with 
THEGAMEPAD, press M.
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Saving and loading suspended games
Pressing 2 will show the Saved game slots for the current game, where you 
can save a currently suspended game, or resume a previously saved game.

Each game has four slots for saved games, represented by four floppy disks.

1	 Filled saved game slot

2	 Empty saved game slot

3	 Elapsed game time

4	 Locked game slot indicator

5	 Suspended game

Saving a game

If there is a currently suspended game, the miniaturised suspended game will 
move down and hover above the first available Saved game slot (either the 
first blank slot, or otherwise the first unlocked slot). Pressing - will move the 
hovering suspended game to another slot.

Press A to save the game in the chosen slot. This will overwrite any game 
already in that slot. If a slot has been locked you will not be able to save a 
game into that slot until you unlock it (see "Locking/unlocking a saved game 
slot" on page 10).

1 2

5

4 3
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Loading a game

If there is a currently suspended game, the miniaturised suspended game will 
move down and hover above the first available Saved game slot. If this is the 
case and you want to discard it and load a previously saved game, press 2 
to move the selector down to one of the occupied game slots.

If there isn’t a currently suspended game, the selector will automatically 
move to the first occupied game slot.

Press - to select the saved game you wish to resume, and press A to load it.

Note: Loading a previously saved game will discard any suspended game.

Locking/unlocking a saved game slot

Move the selector to one of the occupied saved game slots and press X 
to lock that slot. This will prevent any game from being saved into that slot. 
Press X on an already locked slot to unlock it.
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Options
Press M on the game carousel to show the Options menu. These options 
control the operation of the entire console.

Move the selector with | and press A to select a menu option.

Press B to back out of any menu.

Display options
This menu contains options to control how a game’s image is displayed on 
the TV.
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Fixed size / 
Moderate zoom / 
Screen fit

Choose one of these three display modes to change 
how THEA500 Mini scales the game image. The 
amount of scaling applied will depend on the size of 
the game image (which varies between games) and 
the scaling mode selected. These options do not 
alter the aspect ratio of the image.

	 Fixed size This does not scale the game image, and it will be 
surrounded by a black border.

	 Moderate zoom This will attempt to scale the game image by a 
whole number of pixels, but only when it will still fit 
on the TV screen without being cut off at the top or 
bottom. Therefore some game images will appear 
the same size as with Fixed size scaling, and others 
will be larger. The amount of black border around 
the image will vary with the scaling applied.

Note: If the setting Advanced options → Television 
settings → Use screen edges is turned off, the 
available screen height will be reduced, which 
may affect the amount of scaling applied.

	 Screen fit This will adaptively scale the game image so 
that it will fill the TV screen from top to bottom, 
maximising the size of the image. The scaling 
may not be a whole number of pixels, which can 
occasionally produce very slight scaling artefacts. 
Enabling Image smoothing or CRT effect will remove 
these. With this scaling mode, only minimal black 
borders are seen to the left and right of the game 
image.

Note: If the setting Advanced options → Television 
settings → Use screen edges is turned off, the 
available screen height will be reduced, which will 
slightly reduce the amount of scaling applied.

Enable CRT effect Enables an effect that simulates the scan lines of a 
classic CRT screen.

Enable image smoothing Smooths the game image to look less blocky on a 
large screen.

Note: These options only affect the appearance of the game image when 
being played, not the game carousel, menus, or virtual keyboard.
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System options
This menu controls system settings.

For controls that have a numerical value, press A to increase the value and 
X to decrease the value.

Mouse sensitivity Adjusts the overall mouse sensitivity. This affects all 
mouse-controlled games.

Music volume Set the level of the menu music. This does not affect 
the volume of a game’s audio.

Power LED: 
Mimic Amiga behaviour

When this option is turned on THEA500 Mini’s 
power LED will mimic the behaviour of the original 
Amiga’s power LED: that of being controlled by the 
running game. When this option is turned off, the 
power LED will remain lit while THEA500 Mini is 
turned on (this is the default behaviour).



14

Language
This menu allows you to change the language THEA500 Mini uses to display 
the game descriptions and menus. The choices are English, Deutsch, Français, 
Italiano, Español and Polski. It does not affect the 25 included games, which 
are in English.

Shutdown device
This option safely shuts down THEA500 Mini. This will discard any suspended 
game and power off the device. Alternatively, you can shut down the device 
by pressing and holding the power button for two seconds.
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Advanced options
This menu contains options for more advanced users and rarely used 
functions.

Television settings

This menu contains options for controlling THEA500 Mini’s output to a 
television or monitor.
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Enable 50 Hz output / 
Enable 60 Hz output

Choose THEA500 Mini’s HDMI video output 
frequency. Most of the built in games were 
developed in Europe where 50 Hz was common, so 
it is best to choose 50 Hz output if your TV supports 
it. Otherwise 60 Hz will work fine.

If you change the output mode you will need to 
perform a TV test by pressing X. When activated, 
THEA500 Mini will change to the new output mode 
for 20 seconds.

If the image is visible during the TV test, press Y 
to accept the new mode. If not (for example, if all 
that is displayed is a black screen) wait until the test 
has completed and THEA500 Mini will revert to the 
previous output mode.

If you have chosen a new output mode, THEA500 
Mini will not allow you to close this menu until you 
test and accept it.

Use screen edges Enable this option if your television can display a full 
720p image without cropping. Disable this option if 
you find the edges of the image are being clipped 
off. This is enabled by default.

System information

This shows THEA500 Mini’s current firmware build, and will also allow you to 
upgrade to a newer firmware build if one is present on an inserted USB stick 
(see "Updating the firmware" on page 29).

Legal notices

This option displays legal notices relevant to THEA500 Mini. The text may be 
scrolled up and down using |.

Factory reset

This will reset all settings to their default values and erase all saved games 
for the 25 installed games. This function can also be initiated by holding the 
power button down while THEA500 Mini powers on.

A factory reset will not revert any firmware upgrades, nor will this erase the 
Saved game slots and settings for user supplied programs held on USB stick.
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Loading your own programs
THEA500 Mini allows you to load your own programs from a USB stick. 
THEA500 Mini uses a program format called WHDLoad which was developed 
for the Amiga to allow floppy disk based programs to be quickly loaded from 
a hard disk without the user needing to swap floppy disks.

There are four requirements that must be met for THEA500 Mini to recognise 
and load a WHDLoad program:

●● that the USB stick is formatted with a FAT32 MBR filesystem,

●● that the USB stick has THEA500 WHDLoad Package installed on it,

●● that the WHDLoad program is an LHA file,

●● that the WHDLoad program is a complete archive of the program and 
not the program’s WHDLoad installer.

When you insert a correctly formatted USB stick into THEA500 Mini, an 
additional item will appear on the game carousel titled USB Media Access. 
Select this item and press A to browse and run WHDLoad programs from 
the USB stick.

THEA500 WHDLoad Package must be installed on the USB stick. It contains 
information on thousands of WHDLoad programs for the Amiga and helps 
THEA500 Mini load and run them.

On selecting USB Media Access and pressing A, THEA500 Mini will tell you if 
THEA500 WHDLoad Package is not installed on the USB stick.

If you see this warning, follow the on-screen instructions, those on the Retro 
Games website, and in this manual to obtain and install THEA500 WHDLoad 
Package onto the USB stick.
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You should regularly check our website for updates to THEA500 WHDLoad 
Package.

Installing THEA500 WHDLoad Package
THEA500 Mini requires THEA500 WHDLoad Package to be installed on the 
USB stick that is being used with THEA500 Mini.

Full instructions and THEA500 WHDLoad Package ZIP file can be found at 
retrogames.biz/products/thea500/support/whdload /

To install THEA500 WHDLoad Package on a USB stick:

1	 Format the USB stick with a FAT32 MBR filesystem

2	 Download the THEA500 WHDLoad Package ZIP file

3	 Unzip THEA500 WHDLoad Package ZIP file to the root directory of your 
USB stick

4	 Confirm that USB stick contains the directory THEA500 at the top 
directory level

Checking for updates to THEA500 WHDLoad 
Package

THEA500 WHDLoad Package will periodically be updated with improvements 
and additions, so it is useful to make sure you are on the latest version.

To check what version of THEA500 WHDLoad Package you have installed on 
your USB stick, view the contents of the text file THEA500/version.txt 
which was written to your USB stick when you installed or last updated 
THEA500 WHDLoad Package.

The latest version of THEA500 WHDLoad package can be checked at 
retrogames.biz/products/thea500/support/whdload /

To update THEA500 WHDLoad Package:

1	 Download the latest THEA500 WHDLoad Package ZIP file

2	 For safety, rename THEA500 directory on your USB stick to something 
else, such as THEA500_previous

3	 Unzip THEA500 WHDLoad Package ZIP file to the root directory of your 
USB stick

4	 Check that the USB stick contains the replacement directory THEA500

5	 Check that you have the latest version of the package by reviewing the 
contents of the text file THEA500/version.txt

http://retrogames.biz/products/thea500/support/whdload
http://retrogames.biz/products/thea500/support/whdload
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Browsing programs on the USB stick
Selecting the USB Media Access carousel item and pressing A will launch a 
file browser that you can use to load your own program files. Only directories 
and files with an .lha file extension will be shown.

Use 5 to navigate through the contents of the USB stick. To select a 
program or descend into a directory, press A. To step back out of a 
directory, press Y.

Once you have selected a program, its filename will be displayed in the 
Current media section at the bottom of the screen. To start the selected 
program press H, and to adjust its settings press M.

To return to the game carousel press B. The description shown for the USB 
Media Access carousel item will reflect the Current media filename.

Saving or loading a suspended USB stick program
For USB stick programs, the procedure for loading a Saved game is slightly 
different to that for built in games.

When the USB Media Access carousel item is selected, pressing 2 from the 
game carousel will show the Saved game slots for the program currently 
selected on the USB stick, as shown in the game description for the USB 
Media Access item.

Therefore, to load or save a suspended user program, you first need to make 
sure it is the one currently selected on the USB stick.
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Adjusting the settings of a USB stick program
Once you have selected a program, you may modify settings such as 
gamepad controls and image size before starting the program, by pressing 
M. These settings can also be changed for the currently suspended 
program.

For controls that have a numerical value, press A to increase the value and 
X to decrease the value.

Adjusting the image position and size

Many programs do not utilise the full vertical resolution of the Amiga, will 
often have a large black border at the top and bottom the screen, and do not 
always centre the image on the screen. THEA500 Mini will default to showing 
the full resolution of the Amiga, which will include these black borders.
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The size of these borders will affect how big the image appears on the TV, 
according to the scaling chosen in Display options. THEA500 Mini provides 
settings that can help manage the size of the image, and an Auto crop feature 
to make this easier to configure.

Auto centre

It is common for the image to be off-centre in Amiga programs. To help 
position each program’s image in the centre of the screen Auto centre can be 
enabled.

Enabling Auto centre will cause THEA500 Mini to continually monitor the 
position of the image and alter it accordingly, which is most often a vertical 
adjustment.

Enabling this option can sometimes result in the image appearing to slide 
into place towards the centre of the screen, where it will usually stay. For the 
few programs that this happens frequently to, it may be preferable to instead 
configure a fixed Vertical offset along with a Crop rectangle.

Crop rectangle

To maximise the size of the image and remove the unused and unnecessary 
black borders at the top and bottom of the screen, a Crop rectangle can be 
configured to define the region of the image that THEA500 Mini will display.

THEA500 Mini can perform this configuration automatically, and is described 
in "Auto crop" on page 23.

The remainder of this section describes how to configure the Crop rectangle 
manually, in case you want to make any fine adjustments.
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The aim is to adjust the Crop height so that it is equal to the height of the 
image without the top and bottom borders, and to increase the Vertical offset 
so that the rectangle starts at the first line of the image, so that the top black 
border is eliminated.

Crop height is only required when Auto centre is not being used. Adjusting 
Crop height will disable Auto centre, and vice versa.

It is usually better to set the Crop rectangle to suit the program’s main game-
play screen and not its menus, since the size of the image often changes 
between the title, menu and play screens.

When configured, THEA500 Mini will know exactly how much and what part 
of the image is important, and will present that according to the Display 
options setting. For example, this image is displayed using Screen fit:
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To set the Crop rectangle correctly it will usually be necessary to repeatedly 
suspend the game, adjust the Crop rectangle and then resume the game to 
make a visual check. It is therefore recommended that you enable Screen fit in 
the Display options menu when performing a visual check, since it will make it 
easier to see when the settings are correct.

To make this configuration a simple and often one-click process, THEA500 
Mini also provides an Auto crop function.

Auto crop

This function attempts to automatically set the size of the image to minimise 
the black borders shown at the top and bottom of the screen (particularly 
when using the Screen fit display mode).

The Auto crop function is only available for a game that is currently 
suspended. In this case an additional button Y for Auto crop will be shown at 
the bottom of the Game settings menu.

When activated, the Auto crop function will analyse the image at the point it 
was suspended and automatically calculate the Crop rectangle and position. 
This is nearly always successful and only occasionally requires a slight tweak 
to the settings afterwards.

Setting the image size the easy way

A quick and effective procedure for optimising the size of the image is as 
follows:

1	 Select the program to launch from USB stick

2	 Enter Game settings

3	 Enable Auto centre

4	 Configure the mouse and joystick ports (see "Configuring joystick and 
mouse ports" on page 24)

5	 Launch the program and proceed to the main game play screen

6	 Suspend the program by pressing H

7	 Enter USB Media Access → Game settings

8	 Activate Auto crop by pressing Y

9	 Press B twice to return to the game carousel

10	 Resume the program by pressing H

If you find that the image moves around too often with Auto centre 
enabled, repeat the procedure but instead disable Auto centre at step 3.
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NTSC

When the original Amiga was designed there were two main television 
standards in use, so the Amiga was available in two versions (or could be 
switched between versions): one generating the common PAL television 
standard, and the other generating the NTSC standard used predominantly in 
North America.

The NTSC version has a shorter display height than PAL, and a few timing 
differences that will sometimes adversely affect the operation of a program, 
the majority of which were written for PAL models.

The NTSC option will switch THEA500 Mini into NTSC mode so that the 
running program will act as if it is running on an NTSC Amiga.

Note: Enabling NTSC will not change THEA500 Mini’s HDMI Video output 
to 60 Hz.

Adjusting the mouse speed

Programs that use the mouse will typically vary in sensitivity to its movement. 
The Mouse speed setting allows you to adjust this for individual programs, 
perhaps to achieve a consistent response across all programs, or just to make 
some easier to control.

This is different from changing the sensitivity of the mouse itself, which will 
affect every game equally. To do this, go to Options → System settings and 
adjust Mouse sensitivity.

Configuring joystick and mouse ports

The original Amiga had two joystick ports to which a mouse and/or joysticks 
could be connected. The Game settings menu allows you to specify, for each 
virtual port, whether a Mouse, Joystick or CD32 pad is connected, as required 
by the program.

It is common for Amiga programs to require a mouse to be connected 
to port 1, and a joystick to port 2, whereas some multiplayer games may 
support joysticks connected to both ports.

If there are multiple THEGAMEPADs connected to the USB ports of THEA500 
Mini, THEGAMEPAD that launches the program is the one that will be 
designated as connected to the first Amiga port which is not configured for a 
mouse.
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For example, if the program is configured as having a Mouse connected to 
port 1 and a Joystick to port 2, when the game is launched by pressing H 
on a THEGAMEPAD, that THEGAMEPAD will be connected to Amiga port 2 
and any other THEGAMEPADs will be ignored.

Alternatively, if the program is configured as having a CD32 pad connected to 
port 1 and a Joystick to port 2, a THEGAMEPAD that launches the program will 
be connected to Amiga port 1 (being the first non-Mouse port) and if another 
THEGAMEPADs is plugged into THEA500 Mini, it will be connected to port 2.

By default THEGAMEPAD will operate as both a Joystick or a CD32 pad, 
depending on how the port is configured.

It is possible to remap the default actions assigned to each button of 
THEGAMEPAD for each port through the Map gamepad option. This also 
allows keyboard keys or other actions to be assigned to THEGAMEPAD 
buttons.

Mapping the gamepad

When a port is configured as a Joystick or CD32 pad the connected 
THEGAMEPAD can be reconfigured to assign any control or action to any 
button, choosing from a combination of Joystick actions, CD32 pad actions, 
Keyboard actions, Mouse actions and Special actions such as opening the virtual 
keyboard.

The current action maps of a port can be viewed and edited by selecting its 
Map gamepad option. This will show a diagram of THEGAMEPAD with a label 
on each button showing the current assigned action.

By pressing and holding R, the diagram labels will switch to show any 
secondary actions that have been assigned (the secondary action map).
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To edit the primary action map, press A. To edit the secondary action map, 
press R+A.

Note: When the secondary action map is edited, any action on the R 
button on the primary action map will be overwritten with the Secondary 
controls action. If this is subsequently edited to become any other action, 
the secondary controls will not be accessible during game play.

When you start editing the map you are first shown the group of Joystick 
actions to choose from, represented as a labelled diagram of a joystick. This 
diagram will change as you cycle through the other action groups of Joystick, 
Keyboard, CD32 pad, Mouse and Special by pressing L.

Assigning joystick actions

While editing, THEA500 Mini positions a light blue indicator over 
THEGAMEPAD button currently being assigned. For this button:

●● To change the assigned action, use 5 to select the joystick action you 
want to assign and press A

●● To keep the assigned action, press Y

●● To clear the assigned action (leaving that button unassigned), press X

●● To make a selection from a different action group, press L

Once an assignment is made, cleared, or skipped, THEA500 Mini will move 
the blue indicator to the next button, where you repeat the process until all 
buttons have been assigned, cleared, or skipped.

When assigning Joystick actions, pressing L will switch to the group of 
Keyboard actions.
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Assigning keyboard actions

Assigning Keyboard actions to THEGAMEPAD follows the same process as 
assigning Joystick actions. THEA500 Mini will display a representation of an 
Amiga keyboard and allow keys to be assigned to THEGAMEPAD buttons.

Note: You can only assign a single keypress to a THEGAMEPAD button.

Press L to switch to the group of CD32 pad actions.

Assigning CD32 pad actions

Assigning CD32 pad actions to THEGAMEPAD follows the same process as 
assigning Joystick actions. THEA500 Mini will display a representation of a 
CD32 pad and allow its actions to be assigned to THEGAMEPAD buttons.

Press L to switch to the group of Mouse actions.
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Assigning mouse actions

Assigning Mouse actions to THEGAMEPAD follows the same process as 
assigning Joystick actions. THEA500 Mini will display a representation of 
THEMOUSE and allow its actions to be assigned to THEGAMEPAD buttons. 
This allows programs that require mouse input to be controlled from 
THEGAMEPAD.

Press L to switch to the group of Special actions.

Assigning special actions

Assigning Special actions to THEGAMEPAD follows the same process as 
assigning Joystick actions. THEA500 Mini will display a list of Special actions 
that can be chosen from which, at the time of writing, is the single action 
Show virtual keyboard. Typically this would be assigned to M.

Press L to switch to the group of Joystick actions.
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Advanced features

Updating the firmware
Retro Games may occasionally release new firmware versions for THEA500 
Mini to correct issues, and/or add new features or games.

Entering the menu Options → Advanced options → System information will 
show the current Build version of the firmware.

To update the firmware:

1	 Go to retrogames.biz/support/thea500-mini/upgrade / and check if the 
latest version on the website is greater than that reported by THEA500 
Mini.

2	 If a later firmware is available, download it.

3	 Copy the firmware onto the root directory of a FAT32 MBR formatted USB 
stick. Do not place it in a folder.

4	 Insert the USB stick into THEA500 Mini.

5	 Go to Options → Advanced options → System information.

6	 THEA500 Mini will check if there is a newer firmware on the USB stick 
and, if so, give you the options to Update or Cancel.

7	 Select Update to begin the installation process.

http://retrogames.biz/support/thea500-mini/upgrade


30

While installing, THEA500 Mini will display a progress bar which will fill up 
from left to right as the update proceeds. It is important not to remove the 
USB stick or power from THEA500 Mini while the update is in process.

When the update is complete, THEA500 Mini will reboot and return you to 
the game carousel. If you wish to verify that the update has been applied, 
go to Options → Advanced options → System information and check the Build 
version that is displayed.
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Expert-user game settings
The majority of programs that are run on THEA500 Mini will behave as they 
did on the original Amiga. Occasionally a program might make unusual 
or heavy use of the CPU, co-processor or blitter which may impact its 
performance or sometimes cause display glitches.

There are a few settings that can be adjusted to resolve these quirks in 
most cases, but they are normally hidden from view since they require some 
understanding of the Amiga hardware to set correctly.

To reveal these advanced game settings, a USB stick with THEA500 WHDLoad 
Package installed must be plugged into one of THEA500 Mini’s USB sockets. 
From the game carousel go to Options → Advanced settings and enable Expert 
mode.

When Expert mode is enabled, Game settings will show three additional 
sections (Blitter mode, Memory, and Optimise) and an additional display switch 
(Interlaced).

Interlaced

If the program being run shows a high resolution image that appears to 
rapidly judder slightly, it is exploiting a feature of old cathode-ray-tube (CRT) 
televisions to double the vertical resolution of the display. This technique is called 
“interlacing”, and works by alternately sending odd and even display lines 
to the television as successive images. On a CRT television these images will 
appear to merge together, but on modern televisions they cause a visible judder.

When the Interlaced option is enabled, THEA500 Mini will mimic the interlace 
capability of a CRT television to remove the judder.
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Blitter mode

The blitter is a component of the Amiga that can efficiently transfer large 
sections of data in memory on behalf of the CPU, freeing the CPU to do other 
things. The behaviour of THEA500 Mini blitter can be modified by setting the 
Blitter mode to one of three modes:

Normal In this mode the THEA500 Mini blitter will behave exactly the 
same as an original Amiga blitter. This can sometimes cause 
image corruption when older games are run at a CPU speed 
higher than they were written for (see the Wait mode for more 
details).

Wait Some older programs, usually written for the Amiga 500, assume 
the blitter will have finished what it was doing before they next 
need it. However, when run on an Amiga with a faster CPU (such 
as the A1200) this is often not the case and new commands are 
sent to the blitter before it has finished processing the last. This 
will usually lead to image glitches.

Setting the Blitter mode to Wait will pause the CPU when it 
attempts to send new commands to the blitter before the current 
commands have completed.

Immediate This puts the blitter into turbo mode where commands complete 
almost immediately, so the CPU does not need to wait before 
sending new commands. This can increase performance, but at 
the risk of breaking some programs that expect the blitter to take 
a certain amount of time.
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Adjusting the memory available to a program

By default THEA500 Mini provides 8 MB of Amiga chip memory for a 
program to run, which should be more than enough for most programs. 
However, there may be some that expect less than this, and others that run 
better with a little more.

The Memory slider allows you to set the memory from 512 KB to 10 MB, 
allocating the required amount from the following combinations of chip 
memory and fast memory:

Chip memory Fast memory Total memory

512 KB 0 MB 512 KB

1 MB 0 MB 1 MB

2 MB 0 MB 2 MB

4 MB 0 MB 4 MB

2 MB 2 MB 4 MB

2 MB 4 MB 6 MB

8 MB 0 MB 8 MB

2 MB 8 MB 10 MB

Optimising Amiga CPU performance

The Amiga CPU emulated at the heart of THEA500 operates by default in 
“accuracy” mode, where it aims for software compatibility over efficiency.

Occasionally some CPU intensive programs benefit from having Optimise: 
CPU JIT enabled, which makes the emulated Amiga CPU prioritise efficiency 
over compatibility. Because compatibility is reduced, this should be used with 
care.

Optimising Amiga co-processor performance

The Amiga co-processor, or copper, is a simple processor that is synchronised 
with the video generator. Programs use the copper to create graphical and 
colour effects, and to increase the number of sprites that can be displayed at 
once.

Programs that make heavy use of the copper, for example to rapidly change 
the colours on screen, can sometimes be made to run more smoothly by 
enabling the Optimise: Copper option. This makes the copper take some 
shortcuts which can break some programs, so should be used with care.



34

Using your own peripherals

Using third-party controllers

While THEA500 Mini has been designed to work best with the included 
peripherals, THEGAMEPAD and THEMOUSE, it is also compatible with Retro 
Games’ THEJOYSTICK, as well as some third-party controllers and joysticks.

The button designations of most USB controllers follow one of the 
three conventions established by Microsoft (Xbox), Sony (Playstation) 
and Nintendo. The following table shows how the buttons of these, and 
THEJOYSTICK, correspond to those of THEGAMEPAD.

Xbox Playstation Nintendo THEJOYSTICK THEGAMEPAD

A ╳ B Right fire A

B ○ A Left fire B

X □ Y ◸   ◥ X

Y △ X ◤   ◹ Y

LB L1 L ○ ● ○ ○ L

RB R1 R ● ○ ○ ○ R

Back Select Select ○ ○ ● ○ M

Start Start Start ○ ○ ○ ● H

Using third-party mice

THEA500 Mini may be compatible with other USB mice, but you may find 
that the sensitivity is different to the included THEMOUSE. If this is the case, 
you can alter the system mouse sensitivity by adjusting Options → System 
settings → Mouse sensitivity.

Using a USB keyboard

If you plug any standard USB keyboard into one of THEA500 Mini’s USB 
ports, that keyboard will function much like an original Amiga keyboard.

If you use a keyboard with a US QWERTY layout, most of the keys will 
function as you would expect. For other layouts, press the key in the same 
physical position as the key you wish to press on a standard US QWERTY 
layout. For example, if you have a French AZERTY layout keyboard, pressing 
“A” will act as if you had pressed “Q” on the Amiga keyboard.
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Some Amiga keyboard keys do not exist on a modern USB keyboard, so are 
mapped to the following keys:

Amiga key USB keyboard key(s)

 Left solid Amiga ‘A’  Left Windows logo / Left Meta / Insert

 Right hollow Amiga ‘A’  Right Windows logo / Right Meta / Home

Help Page Down

On the Amiga keyboard there are also the keys “(” and “)” on the numeric 
keypad. These cannot be pressed using a USB keyboard, but can be pressed 
using the virtual keyboard (see "Using the virtual keyboard" on page 8).
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Troubleshooting

Power indicator does not light
To turn on THEA500 Mini, press the power button once. If after a few 
seconds the power LED does not light and you see nothing on the TV, check 
that you are using a suitable 5V/1A (5W) USB power adapter, and that the 
power adapter is working. Unplug any controllers or USB sticks that you 
have attached to THEA500 Mini. Also check the power cable and test by 
exchanging it for a known working cable.

Blank screen seen on the TV
If THEA500 Mini power indicator is lit but the TV shows no picture, check 
the HDMI cable is correctly connected at both ends, and if necessary try a 
different cable that is known to be working. Also it may be that THEA500 
Mini is using a video output mode that your TV does not support. See "I 
have chosen a video output mode that is not supported by my TV" on page 
37.

No sound heard from my DVI monitor
THEA500 Mini is not designed to be used with a DVI monitor nor is it 
supported when done so. THEA500 Mini may appear to be compatible with 
DVI monitors through an HDMI-to-DVI converter, but the DVI standard does 
not support audio, so even if you see a picture you will hear no sound. It may 
be possible to use a converter that is capable of feeding audio separately, but 
this is done at the user’s own risk.

THEGAMEPAD or THEMOUSE is not responding
Do not unplug or plug in a THEGAMEPAD or THEMOUSE while a game is 
running as they may stop responding. If this happens, give the power button 
a short single press. This will suspend the current game and return you to the 
game carousel. After a few seconds THEGAMEPAD or THEMOUSE should be 
detected, but if not, unplug the input device and then plug back in after 5 
seconds.
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I have chosen a video output mode that is not supported by my TV
If you have accidentally chosen an output mode in Television settings that 
your TV cannot display, or are now using a TV that doesn’t support that 
mode, there are two options. Either:

●● Plug THEA500 Mini into a TV that does support the current output mode 
and then change the mode in Options → Advanced settings → Television 
settings (See "Television settings" on page 4). Or,

●● Force a factory reset. If turned on, turn THEA500 Mini off by pressing 
and holding the power button for approximately two seconds (until the 
power indicator goes out). Wait 10 seconds. Perform the factory reset by 
pressing and holding the power button until the welcome logo appears. 
You will then be guided through the initial setup sequence which 
includes choosing an output mode supported by the TV (See "First-time 
setup" on page 3).

Note: Forcing a factory reset will delete your saved games and settings.

The edges of the TV picture are being chopped off
It is likely that your TV cannot display a full 720p picture or that you have 
some picture scaling options turned on in your TV settings.

Make sure to disable any scaling options in your TV settings so it is able 
to display a full unmodified 720p picture. If your TV cannot display a full 
720p picture, turn off THEA500 Mini’s setting Use screen edges in Options → 
Advanced settings → Television settings. This will usually help reduce or even 
eliminate the issue with the TV.

The TV picture appears to lag behind the game action
HD TVs often employ digital processing of the incoming TV picture. Aware 
of how this affects video games, they usually provide a setting to enable 
“gaming mode” (or a similarly named feature). Ensure that you enable this 
setting for the video input channel you are using for THEA500 Mini.

USB stick is not recognised
THEA500 Mini will only recognise USB sticks that are formatted with the 
FAT32 filesystem with a Master Boot Record (MBR). This is a standard format 
that can be created with all operating systems.
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THEA500 Mini gets warm
This is normal. THEA500 Mini contains a powerful processor that works very 
hard to recreate the authentic gaming experience of the original Amiga, and 
in doing so it generates a little heat. THEA500 Mini contains lots of vents on 
the upper and lower surfaces of the case for this reason, and it is important 
not to block or impede this ventilation (see "Ventilation" on page ii). 
THEA500 Mini should be moved away from other sources of heat and it 
should be ensured that there is plenty of airflow around the case.
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Použití dle předpisů
Tento produkt je vhodný pouze jako vstupní zařízení pro hry k  
zapojení do počítače a pro použití v uzavřených prostorách. 
Firma Jöllenbeck GmbH nepřebírá ručení za poškození výrobku 
nebo zranění osob z důvodu neopatrného, neodborného, 
nesprávného použití, nebo z důvodu použití výrobku za jiným 
účelem, než který byl výrobcem uveden.

Upozornění ke konformitě
Pod vlivem silně statických, elektrických, vysocefrekvenčních polí 
(rádiová zařízení, mobilní telefony, mikrovlnné výboje) může dojít 
k omezení funkčnosti přístroje (přístrojů). V takovém případě se 
pokuste zvětšit odstup k rušivým zařízením.

Technický suport
V případě technických problémů s tímto výrobkem kontaktujte 
náš suport, který nejrychleji dosáhnete prostřednictvím našich 
webových stránek www.speedlink.com.
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Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Ten produkt jest przeznaczony tylko do podłączenia do komputera 
jako urządzenie wprowadzające w grach i do stosowania w 
pomieszczeniach zamkniętych. Firma Jöllenbeck GmbH nie ponosi 
odpowiedzialności za uszkodzenia produktu lub obrażenia u osób 
powstałe na skutek nieuważnego, niewłaściwego, nieumiejętnego 
lub nieprzewidzianego przez producenta sposobu  
użytkowania produktu.

Informacja o kompatybilności elektromagnetycznej
Pod wpływem silnych pól statycznych, elektrycznych lub o 
wysokiej częstotliwości (instalacje radiowe, telefony komórkowe, 
wyładowania mikrofalowe) mogą wystąpić zakłócenia w pracy 
urządzenia (urządzeń). W takim przypadku należy spróbować 
zwiększyć odległość od źródła zakłóceń.

Pomoc techniczna
W razie problemów technicznych z tym produktem należy zwrócić 
się do naszej pomocy technicznej. Najszybszy sposób kontaktu to 
nasza strona internetowa www.speedlink.com.
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Χρήση σύμφωνη με τους κανονισμούς
Αυτό το προϊόν ενδείκνυται μόνο ως συσκευή εισαγωγής 
παιχνιδιών για τη σύνδεση σε έναν υπολογιστή και για τη χρήση 
σε κλειστούς χώρους. Η Jöllenbeck GmbH δεν αναλαμβάνει 
καμία ευθύνη για ζημιές στο προϊόν ή για τραυματισμούς ατόμων 
λόγω απρόσεκτης, ακατάλληλης, εσφαλμένης χρήσης ή χρήσης 
του προϊόντος για διαφορετικό από τον αναφερόμενο από τον 
κατασκευαστή, σκοπό.

Υπόδειξη συμμόρφωσης
Υπό την επίδραση δυνατών στατικών, ηλεκτρικών πεδίων 
ή πεδίων υψηλής συχνότητας (ασύρματες εγκαταστάσεις, 
κινητά τηλέφωνα, αποφορτίσεις συσκευών μικροκυμάτων) 
ίσως υπάρξουν επιδράσεις στη λειτουργία της συσκευής (των 
συσκευών). Σε αυτή την περίπτωση δοκιμάστε να αυξήσετε την 
απόσταση προς τις συσκευές που δημιουργούν παρεμβολή.

Τεχνική υποστήριξη
Σε περίπτωση τεχνικών δυσκολιών με αυτό το προϊόν 
απευθυνθείτε στο τμήμα υποστήριξης, στο οποίο μπορείτε να 
έχετε πολύ γρήγορη πρόσβαση μέσω της ιστοσελίδας μας  
www.speedlink.com.

Määräysten mukainen käyttö
Tämä tuote soveltuu ainoastaan pelien syöttölaitteeksi  
tietokoneeseen liitettäväksi ja käyttöön suljetuissa tiloissa.  
Jöllenbeck GmbH ei ota minkäänlaista vastuuta tuotteeseen 
syntyvistä vaurioista tai henkilöiden loukkaantumisista, jotka 
johtuvat tuotteen huolimattomasta, asiattomasta, virheellisestä tai 
valmistajan ohjeiden vastaisesta, käyttötarkoituksesta  
poikkeavasta käytöstä.

Vaatimustenmukaisuutta koskeva huomautus
Voimakkaat staattiset, sähköiset tai korkeataajuuksiset kentät 
(radiolaitteistot, matkapuhelimet, mikroaaltopurkaukset) voivat 
vaikuttaa laitteen (laitteiden) toimintaan. Laite on silloin yritettävä 
siirtää kauemmas häiriön aiheuttavista laitteista.

Tekninen tuki
Jos kohtaat tätä tuotetta koskevia teknisiä vaikeuksia, käänny 
tukemme puoleen. Tukemme tavoitat nopeimmin verkkosivumme 
kautta, osoitteessa www.speedlink.com.
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Rendeltetésszerű használat
Ez a termék csak játék beadó készülékként számítógépre történő 
csatlakoztatáshoz és zárt helyiségben való használatra alkalmas. 
A Jöllenbeck GmbH nem vállal felelősséget a termékben  
keletkezett  kárért vagy vagy személyi sérülésért, ha az  
figyelmetlen, szakszerűtlen, hibás, vagy nem a gyártó által 
megadott célnak megfelelő használatból eredt.

Megfelelőségi tudnivalók
Erős statikus, elektromos vagy nagyfrekvenciájú mezők  
(rádióberendezések, mobiltelefonok, vezetékmentes telefonok, 
mikrohullámú sütők, kisülések) hatására a készülék (a  
készülékek) működési zavara léphet fel. Ebben az esetben 
próbálja meg növelni a távolságot a zavaró készülékekhez.

Műszaki támogatás
Ha a termékkel kapcsolatban műszaki gondjai lennének, forduljon 
támogatásunkhoz, melyet leggyorsabban honlapunkon, a  
www.speedlink.com címen érhet el.
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Föreskriven användning
Den här produkten ska bara användas inomhus som  
input-apparat i spel och anslutas till en PC. Jöllenbeck GmbH tar 
inget ansvar för skador på produkt eller person som är ett resultat 
av ovarsamhet, slarv, felaktig användning eller att produkten 
använts för syften som inte motsvarar tillverkarens anvisningar.

Information om funktionsstörningar
Starka statiska, elektriska och högfrekventa fält  
(radioanläggningar, mobiltelefoner, urladdningar från  
mikrovågsugnar) kan påverka apparatens/apparaternas funktion. 
I så fall ska du försöka öka avståndet till den apparat som stör.

Teknisk support
Om du får tekniska problem med den här produkten kan du vända 
dig till vår support. Du når den snabbast via vår webbsida  
www.speedlink.com.
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Bestemmelsesmæssig anvendelse
Dette produkt er kun beregnet som spil-indtastningsenhed for 
tilslutningen til en computer og anvendelsen i lukkede rum. 
Jöllenbeck GmbH er ikke ansvarligt for skader på produktet eller 
personskader på grund af uforsigtig, uhensigtsmæssig og  
ukorrekt anvendelse eller anvendelse til et formål, som ikke 
svarer til producentens anvisninger.

Overensstemmelseshenvisning
Under påvirkning af stærke statiske, elektriske felter eller felter 
med høj frekvens (radioanlæg, mobiltelefoner, mikrobølge- 
afladninger), kan der opstå funktionsforstyrrelser af enheden  
(enhederne). I dette tilfælde bør du prøve på, at forstørre  
afstanden til forstyrrende enheder.

Teknisk support
Ved tekniske problemer med dette produkt, kontakt venligst vores 
support som du finder på vores webside www.speedlink.com.
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Forskriftsmessig bruk
Dette produktet er kun ment som inndataenhet for spill for  
tilkobling til en datamaskin, og kun for bruk i lukkede rom. 
Jöllenbeck GmbH tar intet ansvar for skader på produktet eller for 
personskader som skyldes uaktsom, ikke forskriftsmessig eller feil 
bruk, eller bruk av produktet utover det som er angitt  
fra produsenten.

Samsvarserklæring
Ved påvirkning av sterke statiske, elektriske eller høyfrekvente 
felt (radioanlegg, mobiltelefoner, mikrobølge-utladninger) kan det 
forekomme funksjonsfeil på apparatet/apparatene. Forsøk i så fall 
å øke avstanden til forstyrrende utstyr.

Teknisk Support
Hvis du har tekniske problemer med dette produktet, må du  
henvende deg til vår Support, som du raskest kan nå via vår 
nettside www.speedlink.com.

NO
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 �Sätt kontakten i en ledig USB-port på din dator. Drivrutinen installeras  
automatiskt och kort därefter är joysticken klar att användas.

 �Lägg in medföljande CD med drivrutiner i CD-enheten för att installera  
spelen. Om installation inte börjar automatiskt väljer du CD-enheten i  
Windows® Explorer och startar programmet Setup.exe.

 �De spel som installerats kan hämtas genom startmenyn – både  
Amiga®-Classix® spelsamling, Summer Games och Winter Games. 
De här två titlarna kan också spelas med klassisk grafik: Då ska du aktivera 
„Retromodus“ i motsvarande huvudmeny. Observera att spelalternativen 
ska anpassas under menypunkt „Steuerung“ (kontroll) för styrning  
med joystick. 
En utförlig anvisning till spelmenyerna på engelska finns på vår webbplats 
www.speedlink.com/competition-pro-sports. 

 �För att aktivera autofire-funktionen för du brytaren på baksidan åt vänster. 
Håll sedan någon av fire-knapparna intryckt för att avfyra flera gånger i 
snabb följd. För tillbaka brytaren åt höger för att återfå normal fire-funktion.
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 �Forbind stikket med et ledigt USB-interface på din computer. Driveren  
installeres automatisk og dit joystick er hurtig klar til brug.

 �Læg den medleverede driver-CD ind i dit CD-drev for at installere spillene. 
Hvis installationen ikke starter automatisk, udvælger du dit CD-drev i  
Windows Explorer og starter programmet „Setup.exe“.

 �De installerede spil kan hentes via startmenuen – såvel Amiga®-Classix®-
spillene som også „Summer Games“ og „Winter Games“. 
Begge spil kan spilles valgfrit med traditionel grafik: Aktiver hertil i den tils-
varende hovedmenu optionen ”Retromodus”. Bemærk venligst, at spillenes 
funktioner skal tilpasses til styringen i menuen “Steuerung” (styring) og vha. 
joysticket. 
En omfattende vejledning for spilmenuerne på engelsk finder du på vores 
webside under www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 �Til aktivering af autoskud-funktionen skyder du kontakten på bagsiden til 
venstre. Hvis du nu holder en af skudtasterne trykt, udløser du flere skud 
efter hinanden. Skyd kontakten igen til højre for at skifte til  
normal skydemodus.

PL

 �Podłącz wtyk USB do wolnego portu USB komputera. Sterownik instaluje 
się automatycznie i zaraz po tej operacji joystick jest gotowy do pracy.

 �Włóż załączoną płytę CD ze sterownikami do napędu CD-ROM, aby 
zainstalować gry. Jeżeli instalacja nie rozpocznie się automatycznie, w 
Eksploratorze Windows® wybierz napęd CD-ROM i uruchom  
program „Setup.exe“.

 �Zainstalowane gry można wywołać z menu Start – zarówno zestaw klasycz-
nych gier Amiga® Classix®, jak i „Summer Games“ oraz „Winter Games“. 
W te dwa tytuły można grać także w klasycznej grafice. W tym celu w menu 
głównym należy aktywować opcję „Retromodus“. Należy pamiętać, że do 
sterowania dżojstkiem należy dopasować opcje w punkcie menu  
„Steuerung“ (sterowanie). Obszerną angielskojęzyczną instrukcję do menu 
gier możesz znaleźć na naszej stronie internetowej pod aresem  
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 �Aby aktywować funkcję szybkiego ognia, należy przesunąć przełącznik z 
tyłu w lewo. Jeśli teraz naciśniesz jeden z przycisków ognia, efektem będzie 
seria wystrzałów. Przesuń przełącznik w prawo, by przywrócić normalny 
tryb ognia.
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 �Csatlakoztassa az USB-csatlakozót számítógépe szabad USB portjára. 
A meghajtó magától telepítődik és a botkormány rövid időn belül már 
használható is.

 �Helyezze be a CD meghajtóba a csomagban található CD-t, hogy telepítse 
a játékokat. Ha nem kezdődne el magától a telepítés, akkor válassza ki a 
Windows® Explorerben a CD meghajtót és indítsa el a  
„Setup.exe“ programot.

 �A telepített játékokat a kezdőmenün keresztül lehet lehívni – az Amiga®-
Classix® játékgyűjteményt szintúgy, mint a „Summer Games“ és „Winter 
Games“ játékokat. Ezt a két játékot remekül lehet játszani klasszikus 
grafikával is:  Ehhez kapcsolja be az adott menüpontban a „Retromodus“ 
opciót.  Vegye figyelembe, hogy a botkormányos vezérléshez be kell állítani 
a „Steuerung” (Vezérlés) menüpontban a játékopciókat. A játékmenük 
részletes angol nyelvű leírását a honlapon a  
www.speedlink.com/competition-pro-sports találhatja meg.

 �Ha a gyorstüzelő funkciót szeretné bekapcsolni, tolja balra a hátoldalon lévő 
kapcsolót.  Ha lenyomva tart egy tüzelő gombot, ez többször egymás után 
kioldódik. Tolja jobbra a kapcsolót, ha megint normál tüzelő módba  
szeretne váltani.
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 �Zastrčte konektor USB do volného USB rozhraní na Vašem počítači. Řídicí 
program je automaticky nainstalován, a krátce poté je joystick připraven  
k použití.

 �K instalaci software řídicího programu vložte do CD-ROM spoludodané 
CD s řídicím programem. Nespustí-li se instalace automaticky, zvolte ve 
Windows® Explorer Váš pohon CD a spusťte program „Setup.exe“.

 �Nainstalované hry lze vyvolat pomocí menu Start – sbírka her Amiga®-
Classix® a také „Summer Games“ a „Winter Games“. 
Tyto oba tituly lze opčně hrát v klasické grafice: Aktivujte za tím účelem v 
příslušném hlavním menu opci „Retromodus“. Dbejte prosím na to, že pro 
řízení s joystickem je nutné  přizpůsobit hrací možnosti pomocí bodu menu 
„Steuerung“ (Řízení). 
Podrobný návod v anglickém jazyce pro herní menu naleznete na našich 
webových stránkách www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 �K aktivování funkce rychlého ohně posuňte spínač na zadní straně 
doleva. Pokud podržíte stisknuté jedno z tlačítek ohně, tak se toto aktivuje 
několikrát v rychlém sledu. K opětnému přepnutí do normálního režimu 
ohně posuňte spínač doprava.
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 �Συνδέστε το βύσμα με μια ελεύθερη διασύνδεση USB του υπολογιστή σας. 
Ο οδηγός εγκαθίσταται αυτόματα και το Joystick είναι μετά από λίγο έτοιμο 
για χρήση.

 �Τοποθετήστε το απεσταλμένο CD οδηγού στον οδηγό CD, για να 
εγκαταστήσετε τα παιχνίδια. Εάν η εγκατάσταση δεν ξεκινήσει αυτόματα, 
επιλέξτε στον Windows® Explorer τον οδηγό CD και εκκινήστε το 
πρόγραμμα „Setup.exe“.

 �Τα εγκατεστημένα παιχνίδια μπορούν να κληθούν μέσω του μενού έναρξης 
- η συλλογή παιχνιδιών Amiga®-Classix® καθώς και  τα „Summer Games“ 
και „Winter Games“. Αυτοί οι δύο τίτλοι παίζονται προαιρετικά σε κλασσικά 
γραφικά: Ενεργοποιήστε για αυτό στο εκάστοτε κύριο μενού την επιλογή 
„Retromodus“ (Λειτουργία ρετρό). Παρακαλούμε προσέξτε ότι για τον 
έλεγχο με το Joystick, πρέπει να ρυθμιστούν οι επιλογές παιξίματος μέσω 
του στοιχείου μενού „Steuerung“ (Σύστημα ελέγχου). Μπορείτε να βρείτε 
λεπτομερείς οδηγίες για τα μενού παιχνιδιών στην Αγγλική γλώσσα, στην 
ιστοσελίδα μας www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 �Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία ταχείας βολής, ωθήστε τον όπισθεν 
διακόπτη προς τα αριστερά. Εάν τώρα κρατήσετε ένα από τα πλήκτρα 
βολής πιεσμένο, αυτό θα ενεργοποιείται πολλές φορές σε γρήγορη 
αλληλουχία. Ωθήστε το διακόπτη προς τα δεξιά για εκ νέου εναλλαγή στη 
φυσιολογική λειτουργία βολής.
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 �Työnnä liitin tietokoneen vapaaseen USB-liitäntään. Ajuri asennetaan  
automaattisesti, ja ohjaussauvaa voi käyttää pian sen jälkeen.

 �Aseta toimitukseen sisältyvä ajuri-CD tietokoneen CD-asemaan pelien  
asentamiseksi. Mikäli asennus ei käynnisty automaattisesti, valitse  
Windows® Explorerista tietokoneen CD-asema ja käynnistä o 
hjelma „Setup.exe“.

 �Asennetut pelit voidaan kutsua esiin käynnistysvalikon kautta – niin Amiga®-
Classix®-pelikokoelma kuin „Summer Games“ ja „Winter Games“. 
Näitä molempia pelejä voidaan valinnaisesti pelata klassisella grafiikalla: 
Aktivoi tätä varten kulloisessakin päävalikossa vaihtoehto „Retromodus“. 
Huomaa, että peliasetuksia on sovitettava valikkokohdassa ”Steuerung” 
(ohjaus) ohjaussauvalla ohjausta varten. 
Pelivalikkojen kattava englanninkielinen ohje löytyy verkkosivultamme 
osoitteesta www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 �Pikatulitustoiminto aktivoidaan siirtämällä takana oleva kytkin vasemmalle. 
Kun yhtä tulituspainikkeista pidetään nyt painettuna, se laukeaa useita 
kertoja nopeasti peräkkäin. Työnnä kytkin oikealla vaihtaaksesi takaisin 
tavanomaiseen tulitustilaan.
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 �Koble kontakten til en ledig USB-port på datamaskinen. Driveren installeres 
automatisk og joysticken er straks klar til bruk.

 �Legg inn den vedlagte driver-CD i CD-stasjonen for å installere spillene. 
Dersom installasjonen ikke starter automatisk, bruk Windows® Explorer og 
start programmet „Setup.exe“ på CD-stasjonen.

 �De installerte spillene finner du via startmenyen – Amiga®-Classix®-
spillsamling samt „Summer Games“ og „Winter Games“. 
Begge disse titlene kan spilles i klassisk grafikk: Da må du aktivere valget 
„Retromodus“ i hovedmenyen. Merk deg at for styring med joystick må 
spillvalgene tilpasses i menypunktet „Steuerung“ (styring). 
En utførlig engelskspråklig anvisning for spillmenyene finner du på vår 
nettside under www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 For å aktivere hurtigskytingsfunksjonen må du skyve bryteren på baksiden 
mot venstre. Holdes skytetasten nå inne, blir denne utløst flere ganger i rask 
rekkefølge. Skyv bryteren mot høyre for å gjenoppta normal skyteinnstilling.
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Uso según instrucciones
Este producto sólo vale como dispositivo de juegos para interac-
ción con un ordenador, y para utilizarlo dentro de lugares o espa-
cios cerrados. Jöllenbeck GmbH no asume la garantía por daños 
causados al producto o lesiones de personas debidas a una 
utilización inadecuada o impropia, diferente de la especificada en 
el manual, ni por manipulación, desarme del aparato o utilización 
contraria a la puntualizada por el fabricante del mismo.

Advertencia de conformidad
Bajo los efectos de fuertes campos eléctricos, estáticos o de 
alta frecuencia (emisores, teléfonos inalámbricos y móviles, 
descargas de microondas) pueden aparecer señales parasitarias 
que perturben el buen funcionamiento del aparato (los aparatos). 
En caso necesario conviene que la distancia con los aparatos 
implicados sea la mayor posible.

Soporte técnico
En caso de surgir complicaciones técnicas con el producto, 
dirígete a nuestro servicio de soporte, podrás entrar rápidamente 
en la página web www.speedlink.com. 
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Cadre d’utilisation
Ce produit est uniquement destiné à une utilisation dans des 
locaux fermés comme périphérique de jeu raccordé à un PC. La 
société Jöllenbeck GmbH décline toute responsabilité en cas 
de dégradations du produit ou de blessures corporelles dues à 
une utilisation du produit inconsidérée, incorrecte, erronée ou 
contraire aux instructions données par le fabricant.

Indication de conformité
La présence de champs statiques, électriques ou à haute 
fréquence intenses (installations radio, téléphones mobiles, 
décharges de micro-ondes) peut perturber le bon fonctionnement 
de l’appareil (ou des appareils). Dans ce cas, essayez d’éloigner 
les appareils à l’origine des interférences.

Assistance technique
En cas de difficultés techniques concernant ce produit, veuillez 
vous adresser à notre service d’assistance technique. Le moyen 
le plus rapide consiste à le contacter par le biais de notre site Web 
www.speedlink.com.

FR
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Utilizzo conforme alle disposizioni
Questo prodotto è indicato solo come dispositivo di input per 
giochi su un computer e l’uso in ambienti chiusi. La Jöllenbeck 
GmbH non risponde di danni al prodotto o lesioni di persone 
causati da un utilizzo del prodotto involontario, improprio, erroneo 
o non indicato dal produttore.

Avviso di conformità
L’esposizione a campi statici, elettrici o elettromagnetici ad alta 
frequenza (impianti radio, cellulari, scariche di microonde)  
potrebbe compromettere la funzionalità del dispositivo (dei  
dispositivi). In tal caso cercare di aumentare la distanza dalle  
fonti d’interferenza.

Supporto tecnico
In caso di difficoltà tecniche con questo prodotto rivolgetevi al 
nostro supporto che è facilmente reperibile attraverso il nostro 
sito www.speedlink.com.

Tekniğine uygun kullanım
Bu ürün yalnızca bir oyun giriş aygıtı olarak bir bilgisayara 
bağlanmak ve kapalı ortamlarda kullanmak için uygundur.  
Jöllenbeck GmbH, ürünün dikkatsiz, tekniğine aykırı, hatalı 
veya üretici tarafından belirlenmiş amaç dışında kullanılması 
sonucu üründe meydana gelen hasarlardan ya da şahıs 
yaralanmalarından sorumlu değildir.

Uygunluk açıklaması
Güçlü statik, elektrikli veya yüksek frekanslı alanların etkisi ile  
(radyo istasyonları, mobil telefonlar, mikrodalga boşalımları) 
aygıtın (aygıtların) işlevleri kısıtlanabilir. Bu durumda parazite yol 
açan cihazlarla aygıtın arasındaki mesafeyi arttırmaya çalışın.

Teknik destek
Bu ürünle teknik sorunlar yaşamanız durumunda lütfen  
www.speedlink.com adlı web sayfası üzerinden hızlı bir şekilde 
ulaşabileceğiniz teknik servisimize başvurun.
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Gebruik conform de doelstellingen
Dit product is uitsluitend geschikt voor aansluiting als  
invoerapparaat voor games op een computer bij gebruik 
binnenshuis. Jöllenbeck GmbH is niet aansprakelijk voor schade 
aan het product of persoonlijk letsel als gevolg van ondoordacht, 
ondeskundig, onjuist gebruik van het product of gebruik dat niet 
overeenstemming is met het door de fabrikant aangegeven doel 
van het product.

Opmerking over de conformiteit
Velden met een sterke statische, elektrische of hoogfrequente 
lading (radiotoestellen, draadloze telefoons, ontladingen van 
microgolven) kunnen van invloed zijn op de werking van het 
apparaat (de apparaten). Probeer in dat geval de afstand tot de 
storende apparaten te vergroten.

Technische ondersteuning
Neem bij technische problemen met dit product contact op met 
onze ondersteuning; u kunt hen het snelste bereiken via onze 
website www.speedlink.com.
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Intended use
This product is only intended as a gaming input device for  
connecting to a PC, and is designed for indoor use only. 
Jöllenbeck GmbH accepts no liability whatsoever for any damage 
to this product or injuries caused due to careless, improper or 
incorrect use of the product or use of the product for purposes not 
recommended by the manufacturer.

Conformity notice
Operation of the device (the devices) may be affected by strong 
static, electrical or high-frequency fields (radio installations, 
mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges). If this 
occurs, try increasing the distance from the devices causing the 
interference.

Technical support
Having technical problems with this product? Get in touch with 
our Support team – the quickest way is via our website:  
www.speedlink.com.
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt ist nur als Spiele-Eingabegerät für den Anschluss 
an einen PC und die Verwendung in geschlossenen Räumen 
geeignet. Die Jöllenbeck GmbH übernimmt keine Haftung für 
Schäden am Produkt oder Verletzungen von Personen aufgrund 
von unachtsamer, unsachgemäßer, falscher oder nicht dem vom 
Hersteller angegebenen Zweck entsprechender Verwendung  
des Produkts.

Konformitätshinweis
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hoch-
frequenten Feldern (Funkanlagen, Mobiltelefonen, Mikrowellen-
Entladungen) kann es zu Funktionsbeeinträchtigungen des 
Gerätes (der Geräte) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die 
Distanz zu den störenden Geräten zu vergrößern.

Technischer Support
Bei technischen Schwierigkeiten mit diesem Produkt wenden 
Sie sich bitte an unseren Support, den Sie am schnellsten über 
unsere Webseite www.speedlink.com erreichen.
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Использование по назначению
Это изделие предназначено только для использования в 
качестве устройства ввода в играх, подключения к ПК и 
использования в закрытых помещениях. Jöllenbeck GmbH не 
несет ответственности за ущерб изделию или травмы лиц 
вследствие неосторожного, ненадлежащего, неправильного 
или не соответствующего указанной производителем цели 
использования изделия.

Информация о соответствии
Из-за влияния сильных статических, электрических или 
высокочастотных полей (излучение радиоустановок, 
мобильных телефонов, микроволновых печей) могут 
возникнуть радиопомехи. В этом случае нужно увеличить 
расстояние от источников помех.

Техническая поддержка
Если с этим изделием возникают технические сложности, 
обращайтесь в нашу службу поддержки, быстрее всего это 
можно сделать через наш веб-сайт  www.speedlink.com.

RU
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 �Verbinden Sie den Stecker mit einer freien USB-Schnittstelle Ihres Rechners. Der Treiber wird  
automatisch installiert und der Joystick ist kurz darauf einsatzbereit.

 �Legen Sie die mitgelieferte CD in Ihr CD-Laufwerk ein, um die Spiele zu installieren. Sollte die  
Installation nicht automatisch beginnen, wählen Sie im Windows® Explorer Ihr CD-Laufwerk und 
starten Sie das Programm „Setup.exe“.

 �Die installierten Spiele lassen sich über das Startmenü aufrufen – die Amiga®-Classix®-
Spielesammlung ebenso wie „Summer Games“ und „Winter Games“. 
Diese beiden Titel sind optional in klassischer Grafik spielbar: Aktivieren Sie dazu im jeweiligen 
Hauptmenü die Option „Retromodus“. Beachten Sie bitte, dass für die Steuerung mit dem Joystick 
die Spieloptionen über den Menüpunkt „Steuerung“ anzupassen sind. 
Eine ausführliche Anleitung für die Spielmenüs finden Sie auf unserer Website unter  
www.speedlink.com/competition-pro-sports. 

 �Um die Schnellfeuerfunktion zu aktivieren, schieben Sie den rückseitigen Schalter nach links. Halten 
Sie nun eine der Feuertasten gedrückt, wird diese mehrfach in schneller Folge ausgelöst. Schieben 
Sie den Schalter nach rechts, um wieder in den normalen Feuermodus zu wechseln.
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 �Plug the USB connector into any free USB port on your computer. The driver will be installed  
automatically and the joystick will be ready to use shortly after that.

 �To install the games, insert the supplied CD into your CD-ROM drive. If the installation process 
does not start automatically, navigate to your CD-ROM drive using Windows® Explorer and start the 
program by clicking Setup.exe.

 �Access the installed games via the Start menu (the Amiga® Classix® games collection as well as 
Summer Games and Winter Games). 
These two titles can be played in retro graphics mode if you want. To do that, select the ’Retromodus’ 
option in the relevant main menu. Be aware that you need to configure the game options via the 
’Steuerung’ (controls) option to use the joystick. 
For a detailed guide to the game menus, visit our website at  
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 �To activate the rapid-fire function, slide the rear switch to the left. Now if you keep one of the fire  
buttons held depressed, it will fire multiple times in rapid succession. Slide the switch to the right 
again to return to normal firing mode.
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 �Reliez la fiche à une prise USB libre de votre ordinateur. Le pilote est installé automatiquement et le 
joystick est alors prêt à l’emploi.

 �Insérez dans le lecteur de CD-ROM le CD fourni pour installer les jeux. Si l’installation ne démarre 
pas automatiquement, cliquez sur votre lecteur de CD-ROM dans l’Explorateur de Windows® et 
lancez le programme « setup.exe ».

 �Les jeux installés sont accessibles par le menu Démarrer – c’est valable aussi bien pour la collection 
Amiga® Classix® que pour les jeux « Summer Games » et « Winter Games ». 
Ces deux titres sont disponibles en option avec un graphisme classique : pour l’activer, sélectionnez 
l’option «Retromodus» dans le menu principal. Important : pour jouer avec le joystick, il est  
nécessaire de modifier les options du jeu en allant dans l’élément de menu  
« Steuerung » (commande). 
Vous trouverez une description détaillée des menus en anglais sur notre site Web à l’adresse  
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 �Pour activer les fonctions de tir rapide, faites coulisser l’interrupteur au dos vers la gauche. Lorsque 
vous maintenez alors un des boutons de tir enfoncés, cela déclenche une succession de tirs rapides. 
Faites coulisser l’interrupteur vers la droite pour revenir en mode de tir normal.
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 �Sluit de kabel aan op een vrije USB-poort van de computer. Het stuurprogramma wordt automatisch 
geïnstalleerd en de joystick is vervolgens na enige ogenblikken gereed voor gebruik.

 �Plaats de meegeleverde cd-rom in het cd-romstation om de stuurprogrammatuur te installeren. Als 
de installatie niet automatisch wordt gestart, selecteert u in de Windows®-Verkenner uw  
cd-romstation en start u het programma „Setup.exe“.

 �De geïnstalleerde games kunt u starten via het menu Start – de Amiga®-Classix®-gamescollectie, 
maar ook de „Summer Games“ en „Winter Games“. 
Deze beide titels kunt u ook met klassieke grafische weergave spelen: schakel daartoe in het hoof-
dmenu van de game de optie „Retromodus“ in. Als u bij het spelen de joystick wilt gebruiken, moet u 
de opties in het menu „Steuerung“ (besturing) aanpassen. 
Een uitvoerige Engelstalige handleiding bij de gamemenu’s staat op onze website:  
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 �Schuif de schakelaar op de achterkant naar links als u de snelvuurfunctie wilt inschakelen. Als u  
vervolgens één van de vuurknoppen ingedrukt houdt, wordt er meerdere keren snel achter elkaar 
geschoten. Schuif de schakelaar naar rechts als u weer terug wilt keren naar de  
normale vuurmodus.
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 �Conecta el cable a un puerto USB que esté libre en tu ordenador. El controlador se instala  
automáticamente y puedes utilizar el joystick a continuación.

 �Inserta el CD ROM del controlador adjunto en la unidad de CDs del ordenador para instalar los 
juegos. Si no se instalan automáticamente, en Windows® Explorer selecciona tu unidad de CD-ROM 
e inicia el programa „setup.exe“.

 �Los juegos instalados se abren entrando en el menú de inicio – La colección de juegos  
Amiga®-Classix® igual que los „Summer Games“ y „Winter Games“. 
Estos dos títulos los puedes jugar de modo opcional en gráficos clásicos: Para ello activa en el 
menú principal correspondiente la opción „Retromodus“. Ten en cuenta que para el control con el 
joystick hay que adaptar en el menú la opción “Steuerung” (control). 
Las instrucciones detalladas en inglés para los menús de juegos están a disposición en nuestra 
página web www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 Para activar la función disparo rápido, hay que desplazar el interruptor de la parte trasera hacia la  
izquierda. Si entonces pulsas y mantienes pulsado uno de los botones de disparo, se pone a  
funcionar de manera constante. Si llevas el interruptor al lado derecho, vuelves al modo normal  
de disparo.
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 �Collegare il connettore ad una porta USB libera del computer. Il driver si installa automaticamente e 
poco dopo il joystick è pronto per l’uso.

 �Per installare i giochi inserire nel drive CD il CD con i driver in dotazione. In caso di mancato avvio 
automatico dell’installazione, selezionare l’unità CD nel Windows® Explorer ed avviare il programma 
„Setup.exe“.

 �I giochi installati sono accessibili tramite il menu di avvio: sia la raccolta di giochi Amiga®-Classix® 
che „Summer Games“ e „Winter Games“. 
Questi due titoli possono essere giocati anche con la grafica classica: attivare nel rispettivo menu 
principale l’opzione „Retromodus“. Si precisa che per il comando con il joystick si devono modificare 
le opzioni del gioco nella voce del menu “Steuerung” (controllo). 
Una guida dettagliata in lingua inglese per i menu dei giochi è disponibile sul sito web  
www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 �Per attivare la funzione di fuoco rapido spostare verso sinistra l’interruttore sul retro. Tenendo  
premuto uno dei tasti di fuoco, questo viene azionato più volte in rapida sequenza. Spostare 
l’interruttore verso destra per tornare alla modalità di fuoco normale.
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 �Fişi bilgisayarınızdaki boş bir USB arabirimine bağlayın. Sürücünün kurulumu otomatik olarak 
gerçekleşir ve joystick kısa süre içinde kullanıma hazır duruma gelir.

 �Oyunları yüklemek için beraberinde gönderilen sürücü CD’sini CD sürücünüze yerleştirin. Kurulum 
işlemi otomatik olarak başlamazsa Windows® Explorer’den CD sürücünüzü seçin ve ‚Setup.exe’  
programını başlatın.

 �Kurulan oyunlar başlat menüsü üzerinden çağrılabilir – Amiga®-Classix® oyun koleksiyonu ve ayrıca 
„Summer Games“ ve „Winter Games“. 
Bu iki başlık isteğe bağlı olarak klasik grafikte oynanabilir: Bunun için ilgili ana menüde  
„Retromodus“ etkinleştirin. Joystikle kontrolü sağlamak için oyun seçeneklerinde  
„Steuerung” (kontrol) menü noktasıyla kontrolün uyarlanması gerektiğini lütfen dikkate alın. 
Oyun menüleriyle ilgili ayrıntılı bir İngilizce talimatı www.speedlink.com/competition-pro-sports adlı 
web sitemizde bulabilirsiniz.

 �Hızlı ateşleme fonksiyonunu etkinleştirmek için arkada bulunan şalteri sola kaydırın. Şimdi ateş 
tuşlarından birini basılı tutarsanız ateşleme arka arkaya hızlı şekilde gerçekleşir. Normal ateşleme 
moduna geçmek için şalteri sağa kaydırın.

RU

 �Соедините штекер со свободным USB-портом компьютера. Драйвер автоматически 
инсталлируется и вскоре после этого джойстик готов к эксплуатации.

 �Вставьте компакт-диск с драйверами из комплекта поставки в дисковод, чтобы инсталлировать 
игры. Если инсталляция не начнется автоматически, выберите в Проводнике дисковод и 
запустите программу „Setup.exe“.

 �Инсталлированные игры можно вызывать через меню Пуск – коллекцию игр Amiga®-Classix®, а 
также „Summer Games“ и „Winter Games“. 
Опционально в эти две игры можно играть в классической графике: Для этого в 
соответствующем главном меню активируйте опцию „Retromodus/Ретрорежим“. Помните о том, 
что для управления джойстиком нужно изменить опции игры в пункте меню  
„Steuerung“ (Управление). 
Подробное руководство на наглийском языке для игровых меню можно найти на нашем  
веб-сайте по адресу www.speedlink.com/competition-pro-sports.

 �Для активизации функции быстрого огня передвиньте расположенный на задней стороне 
переключатель налево. Удерживайте одну из кнопок огня нажатой, она быстро срабатывает 
много раз подряд. Передвиньте переключатель вправо, чтобы вернуться в обычный  
режим огня.
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